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FORORD


Denne bog handler om en lille drengs oplevelser under og efter 2. verdenskrig.


Teksten blev skrevet ned på små lapper papir, da der ikke var råd til rigtigt skrivepapir.


Dengang havde jeg ingen mening om noget, kendte kun min mor og far, mormor og morfar og naboer og nogle andre børn.




En formiddag i 1945 går jeg i skovkanten ved stranden og samler sølvpapirstrimler, som er smidt ud fra engelske fly for at vildlede tysk radar. Pludselig bliver det meget lyst foran mig, det er som at se ind i en billygte, når det er mørkt, selvom det er dag. Lyset taler til mig, og jeg svarer igen:


”Hvorfor lyser du sådan på mig, jeg kan ikke se,”


Lyset tager mere og mere af, nu er det til at holde ud, men stadig meget lyst.


Nu ses en person af en art, jeg bliver lidt urolig og spørger:


”Er du en engel fra himlen? Min mormor siger, der er engle oppe i himlen, er du sådan en?”


”Nej, nej, men jeg kommer langt væk fra. Hvad laver du, min ven?”


”Kan du ikke skrue ned for det lys, det gør ondt i mine øjne? Sådan, det er godt.


Jeg samler sølvpapir, bare for at have det. Hvorfor lyste din dragt så meget?”


”Jeg kunne ikke se dig,”


”Du må ikke lyse sådan igen, for så kan jeg heller ikke se dig, og det gør ondt over det hele.”


”Det gør jeg ikke mere, når du siger det, min ven. Jeg fløj hen til dig, fordi du er alene, du skal ikke være bange for mig. Går du i skole, min ven?”


”Ja, jeg er lige begyndt på det. Hvorfor snakker du så mærkeligt? Hvordan får du dit tøj til at lyse så meget? Vil du lære mig at flyve ligesom dig? Hvad hedder du, og hvor gammel er du, lysmand?”


”Du spørger og spørger! Min dragt, som du siger, er mange lag af en slags stof, hvert lag er forskellige. Nu stiller jeg mig her ved vandkanten, se på mig og kig på min dragt, nu bliver den som vandet, og du kan ikke se mig, og når jeg gør sådan, kan du se mig igen, og gør jeg sådan, bliver jeg grøn, hvis jeg gik på en grøn mark, kunne du ikke se mig; den skifter farve, der hvor jeg er, hvis jeg vil have det. Det er indviklet for dig, når du er så ung, jeg skal fortælle dig det engang, når du bliver stor.


Du spørger mig, hvorfor jeg snakker så mærkeligt, jeg har ellers arbejdet længe og hårdt på at lære at tale dit sprog, men du forstår mig da. Som jeg sagde til dig, kommer jeg langt væk fra. Du spørger mig, om jeg kan lære dig at flyve, nej jeg kan ikke flyve, det er min dragt, som du kalder den. Se de tre rør, de udvendige rør buer udad, det i midten er lige, så jeg kan styre og flyve lige. I min dragt er der noget, som også gør den let, og det er en slags brændstof, og det bruger jeg, når jeg flyver, derfor kan man flyve med dragten på.


Der findes nogle folk på en stjerne, som vi kalder lang på dit sprog. Man skal flyve i 5 år for at komme dertil, og det må ikke tage længere tid end det, for elles slipper vor energi op.


Du spørger, hvad jeg hedder; jeg hedder VUK. Kan du sige det, min ven? Vil du have fat i mig, så tænk VUK hele tiden, og jeg ved det, lige meget hvor jeg er, men måske er jeg langt væk og kan ikke komme, så skal du være alene, og der skal være stille, så kan du måske mærke mine tanker inden i dig, og så kan vi tænke sammen. Kan du forstå det, min ven?”


”Det ved jeg ikke, om jeg kan, jeg vil prøve. Har du ikke sådan en dragt til børn, så jeg kan flyve? Forresten, er du tysker, for så må jeg ikke snakke med dig, for der er krig, så bliver de tossede derhjemme, englændere må jeg godt tale med.”


”Jeg er ikke herfra, det har jeg sagt til dig, jeg kommer fra De 12 Ringes Stjerne, langt herfra hvor der er 3 måner og 2 sole, men du kan ikke se den herfra. Vi kan flyve hertil på 6 år, og vi flyver meget stærkt, det er en lang rejse.”


”Det er godt, du ikke er tysker, for så kunne vi ikke snakke sammen, og der er ingen, der ved, du er her, men du må ikke lyse, for så kan det være, nogen skyder dig.”


”Kan du ikke lide mennesker, hvis de er tyskere? De gør nok det de får besked på,”


”Jo, det kan jeg da, for min mormor, mor og far var tyskere, og mormor er god, soldaterne kommer fra Berlin siger min mormor, men der er jo krig, og de der soldater, det er dem, man ikke snakker med. Hvad er det for en lang, tynd fyldepen, du har, Vuk?”


”Det er ikke det, du tror. Den her er sådan en, når vi snakker, så kan vi engang høre, hvad vi har talt om i dag, den optager det og gemmer det, til vi engang mødes igen.”


”Må jeg høre det nu, om det er rigtigt, hvad du siger? Jeg har aldrig set sådan en.”


”Nej, ikke nu; jeg skal gå nu. Jeg ved ikke, hvad du hedder, hvad er dit navn?”


”Jeg hedder Børge,”


”Det kan jeg ikke så godt sige, må jeg kalde dig BE? Hvis jeg må, kan vi mødes igen i morgen, kommer du så her, BE, så kommer jeg også.”


”Ja, hvor gammel er du, Vuk?”


”Jeg er i jeres år 34 år, og har været her på blå-grøn i 6 år nu, og rejser snart herfra.”


”Hvorfor siger du blå-grøn? Far siger, vi bor i verden,”


”Ja, min ven, men kommer man flyvende hertil langvejsfra, har jeres verden de farver, men det ved du ikke noget om. Jeg lyver aldrig, du skal tro, hvad jeg siger, ellers kan vi ikke snakke sammen mere. Du skal tro og tro på mig, og engang vil jeg vise dig det, jeg siger. Der, hvor jeg kommer fra, bliver man sendt væk hvis det ikke er rigtigt, det man siger, og man kommer aldrig tilbage til sit eget land eller familie mere. Derfor lyver jeg ikke.”


Vuk er væk, og jeg går hjem. Derhjemme siger farmand:


”Lad være med at slæbe alt det sølvpapir med hjem, hvad vil du med det? Der må være noget andet, du kan finde på at lege med.”


”Jeg har snakket med en mand nede ved stranden, han var en lysmand, jeg troede, at han var en engel, men det sagde han, at han ikke var, men han kunne også flyve.”


”Nej! Der findes nok ikke så mange engle, der flyver rundt her omkring og lyser på os med en lygte, så kunne han vel også blive sort, gul og blå, og til sidst gå i opløsning?”


”Ja! Og jeg skal møde ham igen i morgen, far.”


”Gør du det, min dreng, men pas nu på de spøgelser du leger med ikke flyver væk med dig. Men hils ham. Hvor bor han så?”


”På en stjerne meget langt væk, og han har et navn, og det er Vuk.”


”Jaså, det er nok Vorherre, du har talt med, men selvom det er det, skal du ikke tro på alt, hvad han siger. Tror du, jeg kan få lov at snakke med den engel eller Vorherre engang? Han er nok en rigtig karl.”


”Jeg kan da spørge ham, han er flink, og så kan han i hvert fald lyse over det hele, og har nogle rør på ryggen, derfor kan han flyve, og han har noget mærkeligt tøj på,”


”Ja, den er god med dig,” siger farmand, ”stik så af.”


Jeg går, farmand tror ikke på mig, det må han også selv om, men jeg spørger Vuk, om han vil med hjem i morgen, så kan de selv se ham.


Næste morgen er det med at komme af sted og se, om Vuk er der. Jeg går på den lange skovvej ned mod stranden. Langt nede af vejen går en mand, jeg kan endnu ikke se, hvem han er, men jeg tænker, det nok er Nielsen, ham bondemanden. Men det er ikke Nielsen, jeg kender ham ikke. Pludselig hører jeg en stemme sige:


”BE, hvorfor hilser du ikke på mig?”


Jeg siger:


”Der er kun én, der kalder BE. Hvem er du, jeg har aldrig set dig før, bor du her omkring?”


”Jeg er Vuk, kunne du ikke kende mig uden dragten? Du så da mit ansigt igennem dragten, nu ser jeg ud, som I andre gør og kan gå rundt, som I gør, ingen vil lægge mærke til mig nu.”


”Min far vil gerne hilse på dig, men så skal du komme flyvende og lyse. Han tror, du er et spøgelse, jeg har set. Vil du godt gøre det for min skyld, så han kan se du er levende og kan sådanne ting?”


”Ikke i dag, BE, men en dag skal jeg gøre det, så han tror på dig, det lover jeg dig.”


”Vuk, hvad er det, du har der, er det et fotoapparat?”


”Nej, det er ligesom film, så kan jeg vise det, når jeg engang kommer hjem, så kan min verden se, hvordan der ser ud hos jer. Som du nok har set i biografen, gør den her det samme, tager billeder meget hurtigt efter hinanden, viser det igen, og så er det levende som i biografen,”


”Jeg har aldrig været i biografen, derfor ved jeg ikke, hvordan det er at se de billeder.”


”BE, om en uge skal jeg vise dig en film fra min verden, men så må du tage med ud på vandet, der har vi vores rejse, den vi rejser i, når vi flyver. Så kan jeg vise dig det. Vil du det, BE?”


”Ja, det vil jeg godt, men jeg vil ikke flyve med dig, det tør jeg ikke og må nok ikke,”


”Nej, nej, vi flyver ikke, men så kan du hilse på mine venner, de er derude, de har sat mig af her. Og jeg skal ned til vandet, det var jo der, vi skulle mødes, min ven. Du skal ikke være bange for dem, de ser ikke alle sammen ud som mig, vi er forskellige steder fra, ligesom kinesere og sorte; I er heller ikke ens i din verden.


Du vil opleve mange ting. Vi har valgt dig til at hjælpe os, når du bliver stor, vi har prøvet at få kontakt med mange, nogen, der bestemmer, eller flyver op på siden af nogen, men de skyder på os. Engang i Kina ville de fange os, vi var landet ved en sø, men vi måtte lamme dem, for de var mange, og så fløj vi væk.


Du skal, når du bliver stor, udbrede i din verden, at vi ikke ville noget ondt, og at vi vil snakke med jer, samt få nogle gode forbindelser. Vi kan arbejde sammen om mange ting, men I skyder altid efter os, eller stikker af, ligegyldigt hvad vi gør.”


”Er du nu gal, Vuk?”


”Kom nu, så skal du se og hilse på mine venner derude,”


”Vuk, jeg kan ikke komme dertil, og jeg skal snart hjem.”


”BE, sæt dig der, nu lukker jeg taget på, så sejler vi ud til dem, kan du se, det går stærkt?”


”Ja, det har jeg ikke prøvet før - og under vandet også - det er sjovt, det går stærkt, her er ikke meget plads, Vuk,”


”Nej, der er kun plads til én, men nu er vi her,”


”Hvorfor bliver det mørkt?”


”Det vil sige, nu er vi inde, og det bliver lyst igen. ”


”Jeg kan ikke lide det, Vuk. Hvad er det?”


”Det er en mand, som lukker op for os,”


”Skal vi så ind der? Der er mange lys, hvorfor så mange?”


”BE, tag det roligt og kom med mig. Vi kan følges ad, giv mig din hånd. Så går vi, du må ikke røre ved noget eller tage noget, så kan du se mine venner. Kan du se, de ser også på dig.”


”Ham der har nogle mærkelige ører, de sidder meget langt nede. Han ser sjov ud og har en sjov næse, den er næsten flad. Ham der er sort som en afrikaner, og ham der ligner dig meget! Kan jeg snakke med dem? Og hvad laver de med de maskiner Vuk?”


”Er det ikke sjovt at se, BE? Ham, der ser ud som mig, det er min bror. Ham med ørerne, som du siger, er fra mit land også. Ham, du kalder sort en afrikaner kommer også fra min verden, men langt derfra hvor jeg hører til.”


”Vuk, hvor mange er I her i den store tank?”


”Vi er 25 stk. 15 mænd, 10 kvinder og 3 børn. Kom, så skal du se engang,”


”Nej, hvor ser nogle af dem mærkelige ud, og de har babser nogle af dem, så er det vel kvinderne,”


”Synes du ikke, at nogen er pæne?”


”Jo, de to der, og den sorte kvinde er fin. Hvorfor er hende der malet helt rød på hænder, arme, ben og ansigtet? Hun ser ud, som hun ikke har skind på sig, hvorfor gør hun det, Vuk?”


”Nej, min ven, hun er ikke malet. Sådan er der mange, der ser ud i vores land, de bor på den anden side af det store vand, på en ø, som vi kalder det.”


Vuk taler til den sorte kvinde, det lyder mærkeligt.


”Hvad sagde du til hende, Vuk? Hun griner, hvorfor gør hun det? Griner hun af mig, Vuk?”


”Nej, hun er glad for at du synes, hun er fin. Hun vil hilse rigtigt på dig med hånden, siger hun, for du er da en sød lille hvidhåret dreng,”


Den sorte kvinde hilser, giver hånden et lille knus, og siger noget mærkeligt noget, kører rundt med sin hånd på mit hår og siger noget igen.


”Hvad siger hun, Vuk?”


”Hun siger, du en god dreng og meget mere fin, end hun er, og hun vil gerne hilse på dig en anden gang, hvis hun kommer her, for det ved hun ikke, det bestemmer de der, hvor hun kommer fra. Det er det samme med mig, men jeg og nogle af de andre er kun uddannet til at flyve og rejse, så jeg kommer igen, mener jeg.”


Kvinderne taler til Vuk, der bliver så helt stille lidt, en langhåret kvinde, hun er ligesom mig, siger en masse ting til Vuk, og der bliver helt stille igen, hendes øjne er gule, lysegule. Vuk ser alvorlig ud, sådan har jeg aldrig set ham før, den røde kvinde blander sig, og de snakker alle sammen, det lyder meget mærkeligt, de siger ”Kii”. Pludselig griner Vuk, slår ud med armene og siger en hel masse meget hurtigt, og de griner alle sammen, vi går ud derfra, jeg vinker til dem, og de vinker igen og siger noget, jeg ikke forstår.


”Vuk, hvad er det, de siger til mig?”


”De siger, det er en skam, at vi ikke kan tale sammen. Men nu flyver jeg dig ind til land, så kan du komme hjem igen, vi skal op ad den her trappe. Så, se der, ser du engang sådan nogle flyve, så er det os. Det er en slags flyvemaskine, og der er kun os, der har den slags, og de kan flyve meget stærkt. Du kan kun se dem, ikke høre dem. Der kan være to mand i hver.”


De er fine, blanke, de ligner trekanter, de er meget flotte.


”Sådan nogle har jeg aldrig set før. Hvor er benzintanken, Vuk?”


”De flyver uden benzin, det kan jeg fortælle dig om, når du bliver stor. Men hør nu her, min ven, dem fra vort land flyver hjem. Jeg og tre andre bliver her i din verden, til der kommer nogle af mine folk og henter os. Det bliver om ca. 4-5 år. De er på vej, det sagde kvinderne til mig, da vi var hos dem. Jeg og mine venner bliver her nu, én i Tyskland, én i Afrika, én i Japan, og jeg et sted i Amerika. Vi må dele os efter de sprog, vi kan, så vi falder lidt ind i den befolkning, vi er iblandt. Så du ser mig igen om ca. 4-5 år, og jeg skal nok finde dig igen. Til den tid er du blevet meget større, har gået længe i skole, er blevet noget klogere end nu, og så kan vi meget bedre snakke sammen. Du vil bedre forstå dit og dat, og hvad vi snakker om.”


”Du har sagt til mig, at du vil vise min far, at I er her. I morgen skal han fiske derude, og der er nogle andre, de skal tage bundgangspæle op. Pælene skal ikke stå der mere, for nu bliver det snart sommer, og ingen tror på mig, at jeg har snakket med dig, og så rejser I.”


”BE, skal du med ud at fiske i morgen?”


”Ja, det er lørdag, jeg har fået lov at tage med min far, har han sagt.”


”Vi er derude, når I kommer. Vi er der med den store tønde, du var med i, hvor kvinderne var, du skal intet sige til nogen, så kan de tænke på, hvad det var. Du kan ikke se os, for vi ser ud som vandet, fordi det spejler sig i vort fly, kan vi ikke ses. Jeg lover dig, vi laver lidt sjov med dem. Du kan se, når vi starter, se ned i vandet, du kan ikke høre nogen motor, derfor se ned i vandet. Så flyver vi væk, og det går meget hurtigt. Når vi kommer højt op, udsender vi en rød og en grøn streg, kun et øjeblik. Sig det til din far, når vi er oppe fra vandet, sig: Nu bliver det rødt og grønt. Når vandet ikke skummer mere, siger du det, så kan han nok ikke forstå, at det bliver sådan, som du siger. Når vi så et øjeblik efter stiger lige op, og du stadig ikke kan se os, så lyser vi et halvt minut. Selv om det er lyst, vil I kunne se det meget tydeligt, det er mere rent end lyn, men vi står stille. Du skal ikke blive bange, det er et meget hvidt lys, så tror din far nok, at du har talt med mig. Du skal tro mig, altid tro på mig, jeg kommer igen. Nu må du have det godt, og tænk ikke så meget på mig. I morgen rejser vi, du vil se det. Farvel og på gensyn.”


Meget mærkeligt. Vuk er væk, som havde han gjort et hop og var forsvundet. Det bliver en lang dag og en lang nat. Nu skal farmand se noget mærkeligt i morgen, og de andre fiskere, det bliver sjovt.


Næste morgen kalder farmand på mig:


”Skal du med eller ikke? Der er morgenmad nu.”


Vi spiser morgenmad, og farmand spørger:


”Hvordan går det med din Jesus? Han sover nok endnu, han er nok træt af at flyve rundt. Hvorfor siger du ikke noget, dreng? Du plejer da at skråle op med alt muligt. Men han er vel blevet væk?”


”Nej, far, han rejser i dag,”


”Nå, det gør han, så banker det vel snart på døren, for han kommer vel og siger farvel til dig og os?”


”Nej, det har han gjort. Han siger farvel ude på vandet igen, det lovede han.”


”Ja, han kommer vel gående på vandet, for han kan vel det hele.”


”Nej, far, han viser dig det med en rød og grøn lang tydelig streg på himlen,”


”Nå, han kan også sætte regnbuer op, det har da ellers ikke været regn. Det er fint vejr i dag, ikke sol, men det kommer nok op ad dagen,”


”Og far, til sidst laver de et meget skarpt lys. De bor på en stjerne, sagde han.”


”Er du færdig, så kører vi, der er meget at lave i dag, og jeg skal hjælpe de andre også.”


Vi kommer ned til havnen, de er kommet de andre fiskere også. Vi sejler i tre både og med en flåde på slæb. Flåden er til lange pæle osv. Vi kommer der ud til, hvor vi skal, der er intet at se, vandet er næsten stille, fint med meget små bølger, jeg kan intet se til Vuks store tønde. Har Vuk snydt mig, nej, det kan jeg ikke tro, det passede altid, hvad han sagde.


Fiskerne skal have flåden om på vindsiden, så den støder imod pælene, så driver den ikke. De kan ikke, den store fisker siger:


”Den er sgu da i klemme, eller noget holder den! Hvad fanden er det for noget?”


Nu kan jeg se kanten af fiskernes flåde i Vuks tønde, for den er som et spejl, så flåden reflekteres i den, fiskerne ser det også, den store fisker, Evald, banker på spejlene, de andre gør det også, farmand tager en åre og slår hårdt med enden af den. Jeg ser ned i vandet, det sagde Vuk, jeg skulle, så kunne jeg se når de startede.


Fiskerne spørger, hvad fanden det er. Farmand ser hen på mig, siger ikke noget, jeg griner lidt.


”For helvede, vi kan jo ikke arbejde, når det lort er her.”


Vandet bruser helt nede ved sandbunden, farmand ser på mig igen, siger stadig ikke noget. Jeg siger til farmand, at den flyver nu, og det gør den altså, der bliver et hul i vandet, og det skummer, vandet løber tilbage i hullet, der blev dannet, da den startede, nu bliver der en rundkreds og små hvide lys, den når næsten helt over til øen, den er kæmpe stor. Farmand ser hen på mig, jeg peger og siger:


”Se nu!”


Alle ser op stadigvæk, også mig.


Nu kommer der et stort rødt lys, og der står Vuk med rødt lys, farmand kommer hen til mig i toften, hvor jeg står. Jeg skynder mig at sige, at det også bliver grønt, og i det samme bliver det grønt, og der står noget, men jeg kan ikke læse det. Fiskerne siger:


”Hvad dælen var det? Det var hverken tyskere eller amerikanere, er det noget nyt krigshelvede?”


Jeg siger til farmand, at Vuk sagde, at han ville sende et hvidt lys til farvel, og spørger ham, om han så tror på mig nu. Vi ser op alle sammen, der er intet at se mere, men nu kommer et helt hvidt lys, hele stranden og havnen er lyst op, fiskerne ser på hinanden.


”Hvad fanden er det? Er det lysbomber eller hvad?”


Lyset forsvinder igen, og jeg er glad, det blev, som Vuk sagde, endda bedre end jeg troede. Vuk havde i hvert fald holdt ord, selvom han havde sagt, at han ikke kunne bestemme alting, de andre bestemte også, men det var blevet sådan.


Farmand siger:


”Det var sgu mærkeligt, har du nogen sinde set noget lignende før, siden du kunne sige det med lysene?”


”Nej, det har jeg ikke, men Vuk sagde til mig, at de ville gøre sådan, så du kunne tro på, at han findes,”


”Ja, det er godt med dig.”


Vi havde alle sammen en madpakke med, det blev middag, og vi spiste mad og drak saftevand, ingen havde kaffe med, det var også vanskeligt at få.


Fiskerne talte hele tiden om det, vi havde set.


”Hvad fanden var det? Jeg har aldrig set noget så stort flyve til vejrs så hurtigt!”


”Og der var ingen lyd,” siger ham, der stammer.


Havnefogeden siger:


”Det var noget af et kraftigt lys til sidst, gud ved, hvad det var,”


Den store fisker, Evald, siger:


”Det var sgu nok et rumskib. Nu er krigen lige ved at stoppe, og så skal vi vel til at slås med spøgelser og rumfolk og andre slags trolde.”


Jeg lytter spændt, for jeg har på det tidspunkt aldrig hørt ordet ”rumskib” før, og jeg tænker, det er rigtigt, for der var mange rum i det, men jeg havde kun været i fire af de rum, men hvorfor kalde det skib, når det kunne flyve.


Fiskerne snakker videre og mener, det er 4-500 m langt og 150 m bredt, højden bliver diskuteret meget, én siger 7 m, og én siger 10-12 m, jeg ved det ikke, Vuk har ikke sagt det, og jeg havde nok ikke kunnet huske det alligevel, så jeg siger ingenting, for gør jeg det, siger de bare, at jeg skal holde kæft, når de voksne snakker.


De bliver færdig med arbejdet, det blev sent, jeg glæder mig til at komme hjem og høre, hvad farmand siger til mor, de fire mand står længe og snakker om det, de har set, og til sidst bliver de enige om ikke at sige noget til nogen og lade som om, det aldrig har været der.


”Ja, folk vil tro, vi er blevet tossede og har set syner! Og vi vil blive regnet for utroværdige fremover,”


De giver hånd på det, og selv om de har set det, har de intet set, de voksne lyver altså.


Vi kommer hjem og farmand siger:


”Ham, du siger, du har snakket med, er han dansker eller englænder, sagde han noget til dig om det?”


”Han sagde, han kom fra en anden verden, en stjerne langt væk fra. Han havde mærkeligt tøj på og kunne trylle, han var i den store lange derude, derfor sagde jeg til dig, den vil lyse, så alt blev klart, sådan lys havde han på, da jeg så ham første gang, det sagde jeg også til dig, og at han kunne flyve. Jeg har været med inde i den store runde, der var mange knapper, rør og mange folk, han sagde 25 voksne og 3 børn. En kvinde var helt rød som et jordbær, og en var sort. En mand med lange ører som gik nedad, og en lille kvinde ikke større end mig. De havde mange flyvemaskiner, men ingen benzin, de flyver uden benzin, siger Vuk, og de så ikke ud som dem, vi har set flyve her i luften, de var en trekant, lidt højere end mig, næsten som dig, og ligeså lange som vores stue. Vuk bliver i vores verden, sagde han, og han kommer igen, men det skal være sommer 4-6 gange, sagde han.”


”Ja,” siger farmand ”du har en god fantasi, men hvordan kan du finde på det lige pludselig, og du vidste det med lyset. Jeg ved sgu ikke, hvad det var, men lad os glemme det, og så snakker vi ikke mere om det, og lad være med at sige det til nogen, så bliver du kaldt en løgnhals, forstår du det? Og kommer han igen, vil jeg gerne hilse på den original, hvem han så end er. Er det en aftale mellem dig og mig?” ”Ja, farmand.”


Jeg tænker tit på Vuk og den røde kvinde, og mange andre ting, men tiden går, og jeg glemmer det mere og mere. Jeg går tit derhen, hvor jeg mødte Vuk første gang, han var jo så flink, og kunne flyve og lyse meget, men Vuk bliver glemt, og det hjælper heller ikke at tænke Vuk, for han er væk.


En mærkelig dag i juni 1950, lige inden skoleferien, er jeg på vej til stranden på cykel. Jeg kommer pludselig til at tænke på Vuk, det er som en drøm, jeg engang har haft, men da jeg kører på den lange smalle vej mod havnen, kommer tre fly i meget stærk fart, men uden lyd, de er ikke så højt oppe, det går stærkt, de flyver øst på. En gammel mand, som hedder Vilhelm, siger:


” Det må været noget nymoderne lort, de har fundet på. Det bliver sgu da også værre og værre med alting, og de rådne biler, de skræmmer hestene, her er snart ikke til at være,” siger han arrigt.


Jeg tænker, at flyene var trekantede, er det de mærkelige folk der kommer igen? Nej, dem ser jeg aldrig mere.


Jeg fortsætter ud til havnen, jeg har fået et nyt ålejern, jeg tager vores pram, sejler ud og stanger ål, som jeg godt kan lide både at spise og fange. Der er så stille og roligt på vandet, jeg får nogle ål, så er der noget, der når min båd, jeg vender mig om og ser en åbning i et rumfartøj der er ca. 15 m langt, hvad jeg lige kan se.


”Er du BE?” Spørger en mand.


”Der var engang én, der kaldte mig sådan, han var lysmand og hed Vuk,”


”Jeg er Vuk,” siger manden, og der bliver stille længe, indtil Vuk siger:


”Nå, du er nok blevet noget mere mundlam, end du var lille! Der er ikke noget at være bange for, du skal tro på mig, jeg lyver ikke, det ved du. Da vi rejste, da du var lille, sagde vi farvel, som jeg lovede dig, husker du det?”


”Ja, men min far og de andre ville ikke tro på dig eller jer, at I findes alligevel. Far vil hilse på dig og vide, hvad du er for en. Selvom han mente, det var mærkeligt, vil han ikke tro på noget som helst,”


”Jeg har ikke tid til at tale med dig i dag, BE, men i morgen,”


”Jeg skal i skole i morgen, så jeg har ikke tid, Vuk,”


”Efter skoletid,” siger Vuk, ”vi ses, min ven.”


Det er sgu da Vuk, for ingen anden kalder mig BE. Jeg er hans ven, sådan har han sagt før, jeg kommer i morgen, tanker flyver rundt i mit hoved, var det dem, der kom flyvende? De tre fly var måske Vuk den ene, hvordan kan han være her på en god halv times tid, hvem er han sammen med, hvordan ser de ud, har jeg set dem før, er den røde kvinde der, og den lille og den sorte, ham med lang-ørerne? Nej, det kan ikke være dem, de rejste jo dengang i 1945, få dage før krigen sluttede, det er sgu ikke noget, jeg har drømt som lille, de er her, jeg vil ikke snakke om det til nogen, selvom de så det med rumskibet og de folk, selv ham med ørerne.


Skolelærerer Rasmussen skælder ud den næste dag.


”Du er jo helt væk, dreng, hvad er der i vejen med dig? Hør efter, hvad jeg siger, og sid ikke der og glo ud af vinduet! Se her op,”


Han plejer ikke at skælde mig ud.


Fri fra skole og ud på stranden og stange ål igen, jeg kan se noget tæt ved, jo det er ham, Vuk.


”Fint vejr, fanger du noget, eller skal jeg hjælpe dig, BE?”


”Kan du det, Vuk?”


”Ja,” siger Vuk og kommer over i min båd, stikker en arm ned i vandet og samler fisk op.


”De kommer nu,” siger han, og der kommer nogle ulke, rejer og lidt ålekvabber op, jeg tager et fiskenet, får 11 ål, to af dem er meget store. Vuk tager sin arm op ad vandet og rejser sig op.


”Sådan fisker vi.”


”Hvordan gør du det?” Spørger jeg.


”Jo,” siger Vuk ”der er strøm i min dragt, jeg satte lidt strøm til, så er fiskene bedøvede, havde du ikke taget dem, var de svømmet væk.”


”Vuk, har du en pige med i dag?”


”Nej, hun er 17 år i dine år, ikke min pige, hun er født hjemme i min verden, men har kun været der, til hun var 2 år, og rejste så med sin mor hertil, men moderen rejste med, dengang du så det, de er altså ved at være hjemme nu. Hun er pæn, og ser ikke ud som om, hun er 17 år, hun er så hvid, og hvidhåret og har sorte øjne, ligeså stor som mig, men tynd.”


Vuk siger:


”Kom med ind, ingen kan se os, kun din båd, kast ankret ud og kom med ind i rumskibet, du kan tale til pigen, hun forstår dig og kan tale igen, og hun vil gerne tale med dig,”


”Hvad hedder hun, Vuk?”


”Spørg hende selv,”


”Hvad hedder du?” Spørger jeg, og pigen siger noget, jeg ikke kan udtale.


”Prøv igen,” siger hun, og jeg prøver:


”Rouuvusiva, det kan jeg ikke sige eller skrive, jeg kan bruge de to første bogstaver, og fjerdesidste og allersidste, så hedder du som min kusine; Rosa! Må jeg kalde dig det?”


”Ja, det må du, min ven.” Svarer pigen. ”Vuk har snakket om dig, han siger, du er meget nysgerrig, og snakker og snakker, eller har gjort det i hvert fald, for jeg har ikke hørt dig sige meget endnu. Vil du vide, hvor jeg har lært dansk, BE? Så kan jeg fortælle, at det har jeg i Odense på Fyn. De troede, jeg var en af dem, der hed jeg Hanne, jeg lavede mange små numre. Den ene lærer røg pibe, jeg gjorde hans tobak våd, han rev en hel æske tændstikker for at få fyr på. En anden lærer ville engang stikke mig en lussing, jeg skærmede, og han slog sin hånd, så han skreg. Han så længe på mig, men slog ikke mere kan du tro, han blev vist bange.”
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